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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN
EN INSTITUUT VOOR DE GELIJKHEID VAN VROUWEN

EN MANNEN
[C − 2014/00613]

22 MEI 2014. — Wet tot wijziging van de wet van 10 mei 2007 ter
bestrijding van discriminatie tussen vrouwen en mannen met het
oog op de uitbreiding ervan naar genderidentiteit en genderexpres-
sie

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2. Artikel 4 van de wet van 10 mei 2007 ter bestrijding van
discriminatie tussen vrouwen en mannen wordt aangevuld met een
paragraaf 3, luidende :

“§ 3. Voor de toepassing van deze wet wordt een direct onderscheid
op grond van genderidentiteit of genderexpressie gelijkgesteld met een
direct onderscheid op grond van geslacht.”

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 22 mei 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Gelijke Kansen,
Mevr. J. MILQUET

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Met ’s Lands zegel gezegeld :
De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Nota

Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be) :
Stukken : 53-3483.
Integraal verslag : 3 april 2014.
Senaat (www.senate.be) :
Stukken : 5-2831.
Handelingen van de Senaat : 24 april 2014.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00590]

19 APRIL 2014. — Wet tot wijziging van de wet van 31 december 1983
tot hervorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeen-
schap. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
19 april 2014 tot wijziging van de wet van 31 december 1983 tot
hervorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap (Belgisch
Staatsblad van 2 mei 2014).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

Note

Chambre des représentants
(www.lachambre.be) :
Documents : 53-3297.
Compte rendu intégral : 3 avril 2014.
Sénat (www.senate.be) :
Documents : 5-2830.
Annales du Sénat : 24 avril 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR
ET INSTITUT POUR L’EGALITE DES FEMMES

ET DES HOMMES
[C − 2014/00613]

22 MAI 2014. — Loi modifiant la loi du 10 mai 2007 tendant à lutter
contre la discrimination entre les femmes et les hommes en vue de
l’étendre à l’identité de genre et l’expression de genre

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2. L’article 4 de la loi du 10 mai 2007 tendant à lutter contre la
discrimination entre les femmes et les hommes, est complété par le
paragraphe 3 rédigé comme suit :

“§ 3. Pour l’application de la présente loi, une distinction directe
fondée sur l’identité de genre ou l’expression de genre est assimilée à
une distinction directe fondée sur le sexe.”

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 22 mai 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Egalité des Chances,
Mme J. MILQUET

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Scellé du sceau de l’Etat :
La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Note

Chambre des représentants
(www.lachambre.be) :
Documents : 53-3483.
Compte rendu intégral : 3 avril 2014.
Sénat (www.senate.be) :
Documents : 5-2831.
Annales du Sénat : 24 avril 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00590]
19 AVRIL 2014. — Loi modifiant la loi du 31 décembre 1983 de

réformes institutionnelles pour la Communauté germanophone. —
Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 19 avril 2014 modifiant la loi du 31 décembre 1983 de réformes
institutionnelles pour la Communauté germanophone (Moniteur belge
du 2 mai 2014).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2014/00590]

19. APRIL 2014 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 31. Dezember 1983
über institutionelle Reformen für die Deutschsprachige Gemeinschaft — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 19. April 2014 zur Abänderung des Gesetzes
vom 31. Dezember 1983 über institutionelle Reformen für die Deutschsprachige Gemeinschaft.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST KANZLEI DES PREMIERMINISTERS

19. APRIL 2014 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 31. Dezember 1983
über institutionelle Reformen für die Deutschsprachige Gemeinschaft

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben des volgende Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

KAPITEL 1 — Allgemeine Bestimmung

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 77 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

KAPITEL 2 — Abänderungen des Gesetzes vom 31. Dezember 1983
über institutionelle Reformen für die Deutschsprachige Gemeinschaft

Art. 2 - In Titel V des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über institutionelle Reformen für die Deutschsprachige
Gemeinschaft wird ein Kapitel I, das die Artikel 56 und 56bis umfasst, mit folgender Überschrift eingefügt:

″Kapitel I — Allgemeine Bestimmungen″.

Art. 3 - Artikel 56 desselben Gesetzes, ersetzt durch das Gesetz vom 18. Juli 1990 und abgeändert durch die
Gesetze vom 16. Juli 1993, 7. Januar 2002 und 20. März 2007, wird wie folgt ersetzt:

″Art. 56 - Unbeschadet des Artikels 170 § 2 der Verfassung wird der Haushalt der Deutschsprachigen Gemeinschaft
finanziert durch:

1. nichtsteuerliche Einnahmen,

2. für den Zeitraum von 1989 bis 2014: eine allgemeine föderale Dotation,

3. zugewiesene Teile des Steuerertrags,

4. föderale Dotationen,

5. für den Zeitraum von 2015 bis 2033: einen Übergangsmechanismus,

6. Anleihen.″

Art. 4 - In Kapitel I, eingefügt durch Artikel 2, wird ein Artikel 56bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 56bis - Die Artikel 1ter Absatz 3 und 11 des Finanzierungsgesetzes sind auf die Deutschsprachige
Gemeinschaft entsprechend anwendbar.″

Art. 5 - In Titel V desselben Gesetzes wird ein Kapitel II, das Artikel 57 umfasst, mit folgender Überschrift
eingefügt:

″Kapitel II — Eigene nichtsteuerliche Einnahmen″.

Art. 6 - In Titel V desselben Gesetzes wird ein Kapitel III, das die Artikel 58 bis 58septies umfasst, mit folgender
Überschrift eingefügt:

″Kapitel III - Allgemeine föderale Dotation″.

Art. 7 - Artikel 58bis § 7 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 7. Januar 2002, wird wie folgt
ersetzt:

″§ 7 - Für die Haushaltsjahre 2007 bis einschließlich 2014 und für das Haushaltsjahr 2015, aber nur hinsichtlich der
Festlegung der in den Artikeln 58nonies und 58decies erwähnten Basisbeträge, wird der in Anwendung von § 6 für das
Haushaltsjahr 2006 ermittelte Betrag jährlich nach den in Artikel 38 § 3ter Absatz 5 des Finanzierungsgesetzes
erwähnten Modalitäten der Schwankungsrate des durchschnittlichen Verbraucherpreisindexes des betreffenden
Haushaltsjahres und einem Prozentsatz von 91 % des realen Wachstums des Bruttoinlandsprodukts des betreffenden
Haushaltsjahres angeglichen.″

Art. 8 - Artikel 58ter desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 16. Juli 1993 und abgeändert durch die
Gesetze vom 22. Dezember 2000 und 7. Januar 2002, wird wie folgt abgeändert:

1. In § 5 werden die Wörter ″Ab dem Haushaltsjahr 2002″ durch die Wörter ″Ab dem Haushaltsjahr 2002 bis zum
Haushaltsjahr 2013 einschließlich″ ersetzt.

2. Der Artikel wird durch einen Paragraphen 7 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″§ 7 - Für das Haushaltsjahr 2014 und für das Haushaltsjahr 2015, aber nur hinsichtlich der Festlegung der in den
Artikeln 58nonies und 58decies erwähnten Basisbeträge, wird der in Anwendung der Paragraphen 5 und 6 für das
vorangegangene Haushaltsjahr ermittelte Betrag jährlich nach den in Artikel 33 § 2 des Finanzierungsgesetzes
festgelegten Modalitäten der Schwankungsrate des durchschnittlichen Verbraucherpreisindexes des betreffenden
Haushaltsjahres und dem realen Wachstum des Bruttoinlandsprodukts des betreffenden Haushaltsjahres angeglichen.″
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Art. 9 - Artikel 58quater Absatz 3 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 7. Januar 2002, wird wie
folgt ersetzt:

″Für die Haushaltsjahre 2002 bis einschließlich 2014 und für das Haushaltsjahr 2015, aber nur hinsichtlich der
Festlegung der in den Artikeln 58nonies und 58decies erwähnten Basisbeträge, wird der in Anwendung von Absatz 2 im
Haushaltsjahr 2001 ermittelte Betrag jährlich nach den in Artikel 33 § 2 des Finanzierungsgesetzes festgelegten
Modalitäten der Schwankungsrate des durchschnittlichen Verbraucherpreisindexes des betreffenden Haushaltsjahres
und dem realen Wachstum des Bruttoinlandsprodukts des betreffenden Haushaltsjahres angeglichen.″

Art. 10 - Artikel 58quinquies desselben Gesetzes, ersetzt durch das Gesetz vom 22. Dezember 2000 und
abgeändert durch das Gesetz vom 7. Januar 2002, wird wie folgt abgeändert:

a) In § 1 Absatz 1 werden die Wörter ″Ab dem Haushaltsjahr 2001″ durch die Wörter ″Für die Haushaltsjahre 2001
bis einschließlich 2014 und für das Haushaltsjahr 2015, aber nur hinsichtlich der Festlegung der in den Artikeln 58nonies
und 58decies erwähnten Basisbeträge,″ ersetzt.

b) In § 2 Absatz 2 werden die Wörter ″Ab dem Haushaltsjahr 2002″ durch die Wörter ″Für die Haushaltsjahre 2002
bis einschließlich 2014 und für das Haushaltsjahr 2015, aber nur hinsichtlich der Festlegung der in den Artikeln 58nonies
und 58decies erwähnten Basisbeträge,″ ersetzt.

c) In § 3 Absatz 2 Nr. 2 Buchstabe e) werden die Wörter ″ab dem Haushaltsjahr 2005″ durch die Wörter ″für die
Haushaltsjahre 2005 bis einschließlich 2014 und für das Haushaltsjahr 2015, aber nur hinsichtlich der Festlegung der in
den Artikeln 58nonies und 58decies erwähnten Basisbeträge″ ersetzt.

Art. 11 - Artikel 58sexies desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 7. Januar 2002 und abgeändert
durch das Gesetz vom 24. Dezember 2002, wird wie folgt abgeändert:

a) Paragraph 3 Absatz 4 wird wie folgt ersetzt:

″Für die Haushaltsjahre 2012 bis einschließlich 2014 und für das Haushaltsjahr 2015, aber nur hinsichtlich der
Festlegung der in den Artikeln 58nonies und 58decies erwähnten Basisbeträge, entspricht der Gesamtbetrag dem in
Anwendung des vorliegenden Paragraphen für das vorangegangene Haushaltsjahr ermittelten Gesamtbetrag,
nachdem dieser Betrag nach den in Artikel 38 § 3ter Absatz 5 des Finanzierungsgesetzes festgelegten Modalitäten der
Schwankungsrate des durchschnittlichen Verbraucherpreisindexes des betreffenden Haushaltsjahres und dem
Prozentsatz von 91 % des realen Wachstums des Bruttoinlandsprodukts des betreffenden Haushaltsjahres angeglichen
wurde.″

b) In § 4 Nr. 3 werden die Wörter ″ab dem Haushaltsjahr 2012″ durch die Wörter ″für die Haushaltsjahre 2012 bis
einschließlich 2014 und für das Haushaltsjahr 2015, aber nur hinsichtlich der Festlegung der in den Artikeln 58nonies
und 58decies erwähnten Basisbeträge,″ ersetzt.

Art. 12 - Artikel 58septies desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 22. Dezember 2000 und
abgeändert durch das Gesetz vom 7. Januar 2002, wird wie folgt abgeändert:

1. In den Paragraphen 1 bis 6 werden die Wörter ″Artikel 56 Punkt 2″ jedes Mal durch die Wörter ″Artikel 56 Nr. 2″
ersetzt.

2. In § 6 werden die Wörter ″Ab dem Haushaltsjahr 2007″ durch die Wörter ″Ab dem Haushaltsjahr 2007 bis zum
Haushaltsjahr 2013 einschließlich″ ersetzt.

3. Der Artikel wird durch einen Paragraphen 7 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″§ 7 - Für das Haushaltsjahr 2014 und für das Haushaltsjahr 2015, aber nur hinsichtlich der Festlegung der in den
Artikeln 58nonies und 58decies erwähnten Basisbeträge, setzt sich der Gesamtbetrag der in Artikel 56 Nr. 2 erwähnten
allgemeinen föderalen Dotation aus folgenden Beträgen zusammen:

1. dem in Anwendung von Artikel 58bis § 7 ermittelten Betrag,

2. dem in Anwendung von Artikel 58ter § 7 ermittelten Betrag,

3. dem in Anwendung von Artikel 58quater ermittelten Betrag,

4. dem in Anwendung von Artikel 58quinquies § 4 ermittelten Betrag,

5. dem in Anwendung von Artikel 58sexies ermittelten Betrag,

6. einem festen Jahresbetrag von 275.161,81 Euro.″

Art. 13 - In Titel V desselben Gesetzes wird ein Kapitel IV, das die Artikel 58octies bis 58undecies umfasst, mit
folgender Überschrift eingefügt:

″Kapitel IV — Zugewiesene Teile des Steuerertrags″.

Art. 14 - Artikel 58octies desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 7. Januar 2002, wird wie folgt
ersetzt:

″Art. 58octies - Der Deutschsprachigen Gemeinschaft wird eine Dotation als Ausgleich für die Rundfunk- und
Fernsehgebühr gewährt.

Den Basisbetrag für diese Dotation bildet der Durchschnitt des in den Haushaltsjahren 1999 bis einschließlich 2001
in der Deutschsprachigen Gemeinschaft lokalisierten Nettoertrags aus den Rundfunk- und Fernsehgebühren, und zwar
unter Anwendung des in Artikel 5 § 2 Nr. 9 des Finanzierungsgesetzes festgelegten Lokalisierungskriteriums. Der
Nettoertrag wird in Preisen von 2002 ausgedrückt.

Für die Haushaltsjahre 2003 bis einschließlich 2014 und für das Haushaltsjahr 2015, aber nur hinsichtlich der
Festlegung der in den Artikeln 58nonies und 58decies erwähnten Basisbeträge, wird der in Anwendung von Absatz 2
ermittelte Betrag jährlich nach den in Artikel 38 § 3 des Finanzierungsgesetzes festgelegten Modalitäten der
Schwankungsrate des durchschnittlichen Verbraucherpreisindexes des betreffenden Haushaltsjahres angeglichen.

Die in Absatz 1 erwähnte Dotation setzt sich aus einem Teil des Ertrags aus der in Artikel 7 des
Finanzierungsgesetzes erwähnten föderalen Steuer der natürlichen Personen zusammen.″

Art. 15 - Artikel 58novies desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 7. Januar 2002, wird wie folgt
ersetzt:

″Art. 58nonies - Es wird ein Basisbetrag festgelegt, der 50 % der Summe des in Anwendung von Artikel 58septies
§ 7 für das Haushaltsjahr 2015 ermittelten Betrags und des in Anwendung von Artikel 58octies für das
Haushaltsjahr 2015 ermittelten Betrags entspricht.
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Für das Haushaltsjahr 2015 entspricht der zugewiesene Betrag der Summe der in Nr. 1 und 2 angegebenen Beträge
abzüglich des in Nr. 3 angegebenen Betrags:

1. des in Anwendung von Absatz 1 ermittelten Basisbetrags,

2. eines Betrags in Höhe von 303.702 Euro,

3. eines Betrags in Höhe von 2.160.000 Euro.

Für das Haushaltsjahr 2016 wird der in Anwendung von Absatz 2 für das Haushaltsjahr 2015 ermittelte Betrag
zuerst nach den in Artikel 33 § 2 des Finanzierungsgesetzes festgelegten Modalitäten der Schwankungsrate des
durchschnittlichen Verbraucherpreisindexes des betreffenden Haushaltsjahres und dem Prozentsatz von 91 % des
realen Wachstums des Bruttoinlandsprodukts des betreffenden Haushaltsjahres angeglichen und anschließend um
2.160.000 Euro verringert.

Ab dem Haushaltsjahr 2017 wird der für das vorangegangene Haushaltsjahr ermittelte Betrag jährlich nach den in
Artikel 33 § 2 des Finanzierungsgesetzes festgelegten Modalitäten der Schwankungsrate des durchschnittlichen
Verbraucherpreisindexes des betreffenden Haushaltsjahres und dem Prozentsatz von 91 % des realen Wachstums des
Bruttoinlandsprodukts des betreffenden Haushaltsjahres angeglichen.

Die in den Absätzen 2 bis 4 erwähnten Mittel setzen sich aus einem Teil des Ertrags aus der in Artikel 7 des
Finanzierungsgesetzes erwähnten föderalen Steuer der natürlichen Personen zusammen.″

Art. 16 - In Kapitel IV, eingefügt durch Artikel 13, wird anstelle von Artikel 58decies, widerrufen durch Artikel 42
des vorliegenden Gesetzes, ein Artikel 58decies mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 58decies - Es wird ein Basisbetrag festgelegt, der der Differenz zwischen den in Nr. 1 und 2 erwähnten
Beträgen entspricht:

1. dem Betrag, der der Summe des in Anwendung von Artikel 58septies § 7 für das Haushaltsjahr 2015 ermittelten
Betrags und des in Anwendung von Artikel 58octies für das Haushaltsjahr 2015 ermittelten Betrags entspricht,

2. dem in Anwendung von Artikel 58nonies Absatz 1 ermittelten Basisbetrag.

Für das Haushaltsjahr 2015 entspricht der zugewiesene Betrag dem Betrag aus der Summe folgender Beträge:

1. des in Absatz 1 erwähnten Basisbetrags,

2. eines Betrags in Höhe von 1.363.361 Euro.

Ab dem Haushaltsjahr 2016 wird der für das vorangegangene Haushaltsjahr ermittelte Betrag jährlich nach den in
Artikel 33 § 2 des Finanzierungsgesetzes festgelegten Modalitäten der Schwankungsrate des durchschnittlichen
Verbraucherpreisindexes des betreffenden Haushaltsjahres und dem Prozentsatz von 91 % des realen Wachstums des
Bruttoinlandsprodukts des betreffenden Haushaltsjahres angeglichen und anschließend multipliziert mit dem
Verhältnis zwischen dem in Absatz 4 erwähnten Angleichungsfaktor für das betreffende Haushaltsjahr und dem in
Absatz 4 erwähnten Angleichungsfaktor für das vorangegangene Haushaltsjahr.

Dieser Angleichungsfaktor wird ermittelt durch die Berechnung des Verhältnisses zwischen:

1. einerseits dem arithmetischen Mittel der Anzahl Einwohner unter 18 Jahren, die der Deutschsprachigen
Gemeinschaft am 30. Juni der fünf vorangegangenen Haushaltsjahre angehören, abzüglich 20 % der Erhöhung oder
gegebenenfalls zuzüglich 20 % der Verringerung dieser Anzahl im Vergleich zu der in Nr. 2 bestimmten Anzahl
Einwohner,

2. und andererseits der Anzahl Einwohner unter 18 Jahren, die der Deutschsprachigen Gemeinschaft am
30. Juni 1999 angehören.

Der in Absatz 4 erwähnte Angleichungsfaktor wird jährlich nach Konzertierung mit der Regierung der
Deutschsprachigen Gemeinschaft durch einen im Ministerrat beratenen Königlichen Erlass festgelegt.

Die in den Absätzen 2 und 3 erwähnten Mittel setzen sich aus einem Teil des Ertrags aus der Mehrwertsteuer
zusammen.″

Art. 17 - In dasselbe Kapitel IV wird ein Artikel 58undecies mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 58undecies - Ab dem Haushaltsjahr 2015 wird der Deutschsprachigen Gemeinschaft jährlich ein Betrag in
Höhe von 3.038.832 Euro gewährt.

Die in Absatz 1 erwähnten Mittel setzen sich aus einem Teil des Ertrags aus der in Artikel 7 des
Finanzierungsgesetzes erwähnten föderalen Steuer der natürlichen Personen zusammen.″

Art. 18 - In Titel V desselben Gesetzes wird ein Kapitel V, das die Artikel 58duodecies bis 58octodecies umfasst, mit
folgender Überschrift eingefügt:

″Kapitel V - Föderale Dotationen″.

Art. 19 - In Kapitel V, eingefügt durch Artikel 18, wird ein Artikel 58duodecies mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 58duodecies - Für die Deutschsprachige Gemeinschaft werden die in den Artikeln 58terdecies bis 58octodecies
erwähnten Dotationen jährlich in den allgemeinen Ausgabenhaushaltsplan der Föderalbehörde eingetragen.″

Art. 20 - In dasselbe Kapitel V wird ein Artikel 58terdecies mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 58terdecies - Ab dem Haushaltsjahr 2015 wird der Deutschsprachigen Gemeinschaft eine Dotation gewährt.

Für das Haushaltsjahr 2015 wird der Betrag der in Absatz 1 erwähnten Mittel durch Multiplikation des in
Anwendung von Artikel 47/5 § 2 Absatz 1 und 2 des Finanzierungsgesetzes ermittelten Betrags mit dem in Artikel 47/5
§ 2 Absatz 3 des Finanzierungsgesetzes ermittelten Prozentsatz bestimmt.

Für die Festlegung der Mittel für das Haushaltsjahr 2016 und für jedes der darauffolgenden Haushaltsjahre werden
die für das vorangegangene Haushaltsjahr ermittelten Mittel jährlich angeglichen:

1. an die Schwankungsrate des durchschnittlichen Verbraucherpreisindexes des betreffenden Haushaltsjahres, und
zwar nach den in Artikel 38 § 3 des Finanzierungsgesetzes festgelegten Modalitäten,

2. an die Entwicklung der Anzahl Einwohner von 0 bis einschließlich 18 Jahren der Deutschsprachigen
Gemeinschaft am 1. Januar des betreffenden Haushaltsjahres im Verhältnis zu dieser Anzahl am 1. Januar des
vorangegangenen Haushaltsjahres, und zwar nach den in Artikel 47/5 § 2 Absatz 2 Nr. 2 des Finanzierungsgesetzes
festgelegten Modalitäten, wobei die Anzahl Einwohner von 0 bis einschließlich 18 Jahren der Deutschsprachigen
Gemeinschaft nach den in Artikel 47/5 § 5 Nr. 4 des Finanzierungsgesetzes festgelegten Modalitäten festgelegt wird,

55456 BELGISCH STAATSBLAD — 24.07.2014 — MONITEUR BELGE



3. an den Prozentsatz von 25 % des realen Wachstums des Bruttoinlandsprodukts pro Einwohner, und zwar nach
den in Artikel 47/5 § 4 Nr. 3 des Finanzierungsgesetzes festgelegten Modalitäten.″

Art. 21 - In dasselbe Kapitel V wird ein Artikel 58quaterdecies mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 58quaterdecies - Wenn der König in Anwendung von Artikel 47/6 des Finanzierungsgesetzes einen Teil der
Haushaltsmittel im Bereich Wohlstand für die Erhöhung der in Artikel 47/5 desselben Gesetzes erwähnten Dotationen
verwendet, verwendet Er auch einen Teil dieser Haushaltsmittel für die Erhöhung der in Artikel 58terdecies erwähnten
Dotation, wenn die Beteiligungsquote der jungen Leute im Hochschulwesen im deutschen Sprachgebiet zwischen dem
vorangegangenen Jahr und dem letzten Jahr, in dem ein Teil der Haushaltsmittel im Bereich Wohlstand für eine
Erhöhung der vorerwähnten Dotation beziehungsweise Dotationen verwendet worden ist, oder - in Ermangelung
dessen - dem Jahr 2015, auch gestiegen ist.

Die Beteiligungsquote im deutschen Sprachgebiet wird nach den in Artikel 47/6 Absatz 2 des Finanzierungsge-
setzes festgelegten Modalitäten festgelegt.

Die Erhöhung der in Artikel 58terdecies erwähnten Dotation entspricht dem vom König in Anwendung von
Artikel 47/6 des Finanzierungsgesetzes festgelegten Betrag, multipliziert mit einem Koeffizienten, der dem Anteil des
Anstiegs der Beteiligungsquote der Deutschsprachigen Gemeinschaft am Anstieg der Beteiligungsquote des
Königreichs entspricht, wobei der Anstieg während des in Absatz 1 erwähnten Zeitraums beobachtet wird und der
Anteil an der Erhöhung, der der Deutschsprachigen Gemeinschaft zugewiesen wird, dem Anteil des deutschen
Sprachgebiets am Anstieg der Beteiligungsquote des Königreichs entspricht.

Der so ermittelte Betrag wird nominal konstant gehalten und jedes Jahr den Mitteln, die der Deutschsprachigen
Gemeinschaft aufgrund von Artikel 58terdecies zugewiesen werden, hinzugefügt.

Artikel 47/6 Absatz 5 des Finanzierungsgesetzes ist auf die Deutschsprachige Gemeinschaft entsprechend
anwendbar.″

Art. 22 - In dasselbe Kapitel V wird ein Artikel 58quindecies mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 58quindecies - Ab dem Haushaltsjahr 2015 wird der Deutschsprachigen Gemeinschaft eine Dotation gewährt.

Für das Haushaltsjahr 2015 wird der Betrag der in Absatz 1 erwähnten Mittel durch Multiplikation des in
Anwendung von Artikel 47/7 § 2 Absatz 1 und 2 des Finanzierungsgesetzes ermittelten Betrags mit dem in Artikel 47/7
§ 2 Absatz 3 des Finanzierungsgesetzes ermittelten Prozentsatz bestimmt.

Für die Festlegung der Mittel für das Haushaltsjahr 2016 und für jedes der darauffolgenden Haushaltsjahre werden
die für das vorangegangene Haushaltsjahr ermittelten Mittel jährlich angeglichen:

1. an die Schwankungsrate des durchschnittlichen Verbraucherpreisindexes des betreffenden Haushaltsjahres, und
zwar nach den in Artikel 38 § 3 des Finanzierungsgesetzes festgelegten Modalitäten,

2. an die Entwicklung der Anzahl Einwohner über 80 Jahre in der Deutschsprachigen Gemeinschaft am 1. Januar
des betreffenden Haushaltsjahres im Verhältnis zu dieser Anzahl am 1. Januar des vorangegangenen Haushaltsjahres,
und zwar nach den in Artikel 47/5 § 2 Absatz 2 Nr. 2 des Finanzierungsgesetzes festgelegten Modalitäten, wobei die
Anzahl Einwohner über 80 Jahre nach den in Artikel 47/7 § 5 Nr. 4 des Finanzierungsgesetzes festgelegten Modalitäten
festgelegt wird,

3. an einen Prozentsatz des realen Wachstums des Bruttoinlandsprodukts pro Einwohner des betreffenden
Haushaltsjahres, und zwar nach den in Artikel 47/5 § 4 Nr. 3 des Finanzierungsgesetzes festgelegten Modalitäten,
wobei der Prozentsatz nach den in Artikel 47/7 § 4 Absatz 2 des Finanzierungsgesetzes festgelegten Modalitäten
festgelegt wird.″

Art. 23 - In dasselbe Kapitel V wird ein Artikel 58sexdecies mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 58sexdecies - Ab dem Haushaltsjahr 2015 wird der Deutschsprachigen Gemeinschaft eine Dotation gewährt,
deren Basisbetrag sich auf 5.695.663 Euro beläuft.

Für die Festlegung der Dotation ab dem Haushaltsjahr 2016 ist Artikel 47/8 Absatz 3 und 4 des Finanzierungs-
gesetzes auf die Deutschsprachige Gemeinschaft entsprechend anwendbar.

Für die Anwendung von Absatz 2 entspricht die Anzahl Einwohner der Deutschsprachigen Gemeinschaft der
Anzahl Einwohner, die dem deutschen Sprachgebiet angehören.″

Art. 24 - In dasselbe Kapitel V wird ein Artikel 58septdecies mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 58septdecies - Ab dem Haushaltsjahr 2016 wird der Deutschsprachigen Gemeinschaft aufgrund ihrer
Zuständigkeiten im Bereich der Finanzierung der Krankenhausinfrastrukturen und der medizinisch-technischen
Dienste eine Dotation gewährt.

Ab dem Haushaltsjahr 2016 wird der Betrag der in Absatz 1 erwähnten Mittel durch Multiplikation des in
Anwendung von Artikel 47/9 § 3 Absatz 1 des Finanzierungsgesetzes für das betreffende Haushaltsjahr ermittelten
ersten Teils mit dem in Artikel 47/9 § 3 Absatz 2 des Finanzierungsgesetzes für das betreffende Haushaltsjahr
ermittelten Prozentsatz ermittelt.

Artikel 47/9 §§ 4 und 5 des Finanzierungsgesetzes ist auf die Deutschsprachige Gemeinschaft entsprechend
anwendbar.″

Art. 25 - In dasselbe Kapitel V wird ein Artikel 58octodecies mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 58octodecies - Ab dem Haushaltsjahr 2015 wird der Deutschsprachigen Gemeinschaft eine Dotation gewährt,
deren Basisbetrag sich auf 602.058 Euro beläuft.

Artikel 47/10 Absatz 2 und 3 des Finanzierungsgesetzes ist auf die Deutschsprachige Gemeinschaft entsprechend
anwendbar.″

Art. 26 - In Titel V desselben Gesetzes wird ein Kapitel VI, das Artikel 58novodecies umfasst, mit folgendem
Wortlaut eingefügt:

″Kapitel VI - Übergangsmechanismus″.
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Art. 27 - In Kapitel VI, eingefügt durch Artikel 26, wird ein Artikel 58novodecies mit folgendem Wortlaut
eingefügt:

″Art. 58novodecies - § 1 - Als Übergangsmaßnahme wird für das Haushaltsjahr 2015 für die Deutschsprachige
Gemeinschaft ein Übergangsbetrag festgelegt, der als die Summe folgender Beträge bestimmt ist:

1. des Betrags, der resultiert aus der Differenz für das Haushaltsjahr 2015 zwischen:

a) dem in Anwendung von Artikel 58terdecies Absatz 2 ermittelten Betrag und

b) dem Betrag, der resultiert aus der Multiplikation des in Anwendung von Artikel 47/5 § 2 Absatz 1 und 2 des
Finanzierungsgesetzes ermittelten Betrags mit 0,5182 %,

2. des Betrags, der resultiert aus der Differenz für das Haushaltsjahr 2015 zwischen:

a) dem in Anwendung von Artikel 58quindecies Absatz 2 ermittelten Betrag und

b) dem Betrag, der resultiert aus der Multiplikation des in Anwendung von Artikel 47/7 § 2 Absatz 1 und 2 des
Finanzierungsgesetzes ermittelten Betrags mit 0,6637 %,

3. des Betrags, der resultiert aus der Differenz für das Haushaltsjahr 2015 zwischen:

a) dem in Artikel 58sexdecies Absatz 1 festgelegten Betrag und

b) einem Betrag in Höhe von 3.131.339 Euro,

4. des Betrags, der resultiert aus der Differenz für das Haushaltsjahr 2015 zwischen:

a) dem in Artikel 58octodecies Absatz 1 festgelegten Betrag und

b) einem Betrag in Höhe von 503.802 Euro.

Der gemäß Absatz 1 festgelegte Übergangsbetrag bleibt während der Jahre 2015 bis einschließlich 2024 nominal
konstant und wird anschließend ab 2025 bis einschließlich 2034 über 10 Jahre linear verringert bis auf Null.

§ 2 - Ab dem Haushaltsjahr 2016 wird dem in § 1 festgelegten Übergangsbetrag jedoch ein Betrag hinzugefügt, der
für das Haushaltsjahr 2016 der Differenz entspricht zwischen:

a) dem in Anwendung von Artikel 58septdecies Absatz 2 ermittelten Betrag, der um den Betrag der Finanzierungen,
die gemäß Artikel 47/9 § 4 des Finanzierungsgesetzes von der Föderalbehörde für die Deutschsprachige Gemeinschaft
gewährleistet werden, verringert wird, und

b) dem in Artikel 47/9 § 2 Absatz 1 des Finanzierungsgesetzes festgelegten Betrag, der um den Betrag der
Finanzierungen, die gemäß Artikel 47/9 § 4 des Finanzierungsgesetzes von der Föderalbehörde für die drei
Gemeinschaften und die Gemeinsame Gemeinschaftskommission gewährleistet werden, verringert und mit 0,5399 %
multipliziert wird.

Der gemäß § 2 hinzugefügte Betrag bleibt während der Jahre 2016 bis einschließlich 2024 nominal konstant und
wird ab 2025 bis einschließlich 2034 über 10 Jahre linear verringert bis auf Null.

§ 3 - Wenn der Übergangsbetrag positiv ist, wird der in Anwendung von § 1 für das Jahr 2015 und in Anwendung
von § 2 für das Jahr 2016 und die darauffolgenden Jahre ermittelte Betrag während des Zeitraums von 2015 bis
einschließlich 2033 jährlich von den in Artikel 58nonies erwähnten Mitteln abgezogen.

Wenn der Übergangsbetrag negativ ist, wird der absolute Wert des in Anwendung von § 1 für das Jahr 2015 und
in Anwendung von § 2 für das Jahr 2016 und die darauffolgenden Jahre ermittelten Betrags während des Zeitraums von
2015 bis einschließlich 2033 jährlich den in Artikel 58nonies erwähnten Mitteln hinzugefügt.″

Art. 28 - In Titel V desselben Gesetzes wird ein Kapitel VII, das Artikel 59 umfasst, mit folgender Überschrift
eingefügt:

″Kapitel VII - Anleihen″.

Art. 29 - Artikel 59 desselben Gesetzes, ersetzt durch das Gesetz vom 7. Januar 2002, wird wie folgt ersetzt:

″Art. 59 - Artikel 49 des Finanzierungsgesetzes ist auf die Deutschsprachige Gemeinschaft entsprechend
anwendbar.″

Art. 30 - In Titel V desselben Gesetzes wird ein Kapitel VIII, das Artikel 60 umfasst, mit folgender Überschrift
eingefügt:

″Kapitel VIII - Bestimmungen im Bereich der Haushalts- und Finanzorganisation″.

Art. 31 - Artikel 60 desselben Gesetzes, ersetzt durch das Gesetz vom 18. Juli 1990, wird wie folgt ersetzt:

″Art. 60 - Die Artikel 50 bis 53 und 54 § 1 Absatz 1, 4 und 5 und § 2 des Finanzierungsgesetzes sind auf die
Deutschsprachige Gemeinschaft entsprechend anwendbar.″

Art. 32 - In Titel V desselben Gesetzes wird ein Kapitel IX, das die Artikel 60bis bis 60sexies umfasst, mit folgender
Überschrift eingefügt:

″Kapitel IX - Verschiedene Bestimmungen″.

Art. 33 - Artikel 60bis desselben Gesetzes, ersetzt durch das Gesetz vom 7. Januar 2002, wird wie folgt ersetzt:

″Art. 60bis - Der Deutschsprachigen Gemeinschaft wird ein Betrag zugewiesen, der 0,8428 % des in Anwendung
von Artikel 62bis Absatz 1 des Finanzierungsgesetzes ermittelten Betrags entspricht.

Artikel 62bis Absatz 4 des Finanzierungsgesetzes ist auf die Deutschsprachige Gemeinschaft entsprechend
anwendbar.″
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Art. 34 - Artikel 60ter desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 18. Juli 1990, wird wie folgt ersetzt:

″Art. 60ter - Ab den Wahlen für die Gemeinschafts- und Regionalparlamente 2014 wird der Deutschsprachigen
Gemeinschaft jährlich ein Betrag zugewiesen, der der Entschädigung entspricht, die ein vom Wallonischen Parlament
bestimmter Senator erhält.″

Art. 35 - In Kapitel IX, eingefügt durch Artikel 32, wird ein Artikel 60quater mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 60quater - Für das Haushaltsjahr 2015 und die darauffolgenden Haushaltsjahre ist die Deutschsprachige
Gemeinschaft verpflichtet, einen Verantwortlichkeitsbeitrag für die Pension ihrer Beamten zu zahlen.

Für die Haushaltsjahre 2015 bis einschließlich 2020 wird der Verantwortlichkeitsbeitrag wie folgt bestimmt:

2015
2016
2017
2018
2019
2020

881.347 Euro
978.547 Euro

1.075.746 Euro
1.172.946 Euro
1.270.145 Euro
1.367.345 Euro.

Für die Bestimmung des Verantwortlichkeitsbeitrags ab dem Haushaltsjahr 2021 ist Artikel 65quinquies § 1 Absatz 3
und 4 §§ 2 und 3 des Finanzierungsgesetzes auf die Deutschsprachige Gemeinschaft entsprechend anwendbar.

Die in Absatz 2 erwähnten Beträge und die in Anwendung von Absatz 3 festgelegten Beträge werden von den in
Artikel 58nonies erwähnten Mitteln abgezogen.″

Art. 36 - In dasselbe Kapitel IX wird ein Artikel 60quinquies mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 60quinquies - Artikel 61 §§ 1, 3 und 8 des Finanzierungsgesetzes ist auf die Deutschsprachige Gemeinschaft
entsprechend anwendbar.″

Art. 37 - In dasselbe Kapitel IX wird ein Artikel 60sexies mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 60sexies - § 1 - Artikel 68quinquies § 1 des Finanzierungsgesetzes ist auf die Deutschsprachige Gemeinschaft
entsprechend anwendbar.

§ 2 - Die Ausgaben, die von den Einrichtungen, die gemäß Artikel 94 § 1bis des Sondergesetzes spätestens bis zum
31. Dezember 2019 mit der Verwaltung und Auszahlung der Familienbeihilfen beauftragt sind, getätigt werden und zu
Lasten der Deutschsprachigen Gemeinschaft gehen, werden jährlich auf die in den Artikeln 58terdecies und 58sexdecies
erwähnten Dotationen angerechnet.

Für die in Artikel 54 § 1 Absatz 5 des Finanzierungsgesetzes vorgesehene Zahlung der Vorschüsse wird der
Schätzung dieser Ausgaben Rechnung getragen.

§ 3 - Die in Artikel 94 § 1ter des Sondergesetzes erwähnte Vergütung beläuft sich auf 80 % der Eigenanteile für die
in Artikel 5 § 1 römisch I Absatz 1 Nr. 3 bis 5 des Sondergesetzes erwähnten Pflegeleistungen. Sie ist von der
Deutschsprachigen Gemeinschaft zu zahlen, wenn die Leistungsempfänger im Bevölkerungsregister einer Gemeinde
des deutschen Sprachgebiets eingetragen sind. Diese Vergütung wird von der in Artikel 58quindecies erwähnten
Dotation abgezogen.″

Art. 38 - Artikel 83 Absatz 2 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 18. Juli 1990, wird durch einen
Punkt 4 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″4. die ausgedrückten Formeln und Grundsätze, die zu einem Basisbetrag oder zu einem Basisprozentsatz geführt
haben, durch den in Zahlen ausgedrückten Basisbetrag oder Basisprozentsatz ersetzen, ohne dabei das Ergebnis zu
verändern.″

Art. 39 - In Artikel 86 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 18. Juli 1990, wird § 1 wie folgt ersetzt:

″§ 1 - Die Artikel 71, 73 §§ 2 bis 4, 75 §§ 1, 1quater und 2 und 77 des Finanzierungsgesetzes sind auf die
Deutschsprachige Gemeinschaft entsprechend anwendbar.″

Art. 40 - In dasselbe Gesetz wird ein Artikel 90 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 90 - Für das Haushaltsjahr 2014 wird ab dem 1. Juli 2014 ein Betrag in Höhe von 453.432 Euro von der in
Artikel 58septies erwähnten allgemeinen Dotation abgezogen.″

KAPITEL 3 — Schlussbestimmungen

Art. 41 - Artikel 80 des Sondergesetzes vom 6. Januar 2014 zur Reform der Finanzierung der Gemeinschaften und
Regionen, zur Erweiterung der steuerlichen Autonomie der Regionen und zur Finanzierung der neuen Zuständigkei-
ten ist auf die Deutschsprachige Gemeinschaft entsprechend anwendbar.

Art. 42 - Artikel 3 des Gesetzes vom 6. Januar 2014 zur Abänderung des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über
institutionelle Reformen für die Deutschsprachige Gemeinschaft infolge der Senatsreform wird widerrufen.

KAPITEL 4 — Inkrafttreten

Art. 43 - § 1 - Vorliegendes Gesetz tritt am 1. Juli 2014 in Kraft mit Ausnahme der Bestimmungen, für die das
Datum des Inkrafttretens durch § 2 festgelegt wird.

§ 2 - Die Artikel 34 und 42 treten am Tag der Wahlen für die Abgeordnetenkammer, die am selben Tag wie die
Wahlen für die Gemeinschafts- und Regionalparlamente 2014 stattfinden, in Kraft.

55459BELGISCH STAATSBLAD — 24.07.2014 — MONITEUR BELGE



Artikel 35 tritt am 1. Januar 2015 in Kraft.

Artikel 39 wird wirksam mit 1. Januar 2014.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 19. April 2014

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Premierminister
E. DI RUPO

Der Staatssekretär für Institutionelle Reformen
M. WATHELET

Der Staatssekretär für Institutionelle Reformen
S. VERHERSTRAETEN

Mit dem Staatssiegel versehen:
Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00535]
6 JANUARI 2014. — Bijzondere wet

met betrekking tot de Zesde Staatshervorming. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de bijzondere wet
van 6 januari 2014 met betrekking tot de Zesde Staatshervorming
(Belgisch Staatsblad van 31 januari 2014).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2014/00535]
6. JANUAR 2014 — Sondergesetz über die Sechste Staatsreform — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Sondergesetzes vom 6. Januar 2014 über die Sechste
Staatsreform.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST KANZLEI DES PREMIERMINISTERS

6. JANUAR 2014 — Sondergesetz über die Sechste Staatsreform

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:
KAPITEL I — Allgemeine Bestimmung

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 77 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

KAPITEL II — Abänderungen des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen

Art. 2 - Artikel 4 Nr. 6 des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen, abgeändert durch
das Sondergesetz vom 8. August 1988, wird wie folgt ersetzt:

″6. die inhaltlichen und technischen Aspekte der audiovisuellen und auditiven Mediendienste mit Ausnahme der
Übertragung von Mitteilungen der Föderalregierung,″.

Art. 3 - In Artikel 4 Nr. 10 desselben Sondergesetzes werden die Wörter ″und Tourismus″ aufgehoben.

Art. 4 - In Artikel 4 desselben Sondergesetzes wird Nummer 17, aufgehoben durch das Sondergesetz vom
8. August 1988, mit folgendem Wortlaut wieder aufgenommen:

″17. Systeme dualer Ausbildung, in denen eine praktische Ausbildung am Arbeitsplatz im Wechsel durch eine
Ausbildung in einer Bildungs- oder Ausbildungseinrichtung ergänzt wird.″

Art. 5 - In Titel II desselben Sondergesetzes wird ein Artikel 4bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 4bis - Die Zuständigkeiten der Französischen Gemeinschaft und der Flämischen Gemeinschaft umfassen die
Befugnis, Brüssel auf nationaler und internationaler Ebene zu promoten.″

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00535]
6 JANVIER 2014. — Loi spéciale

relative à la Sixième Réforme de l’Etat. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
spéciale du 6 janvier 2014 relative à la Sixième Réforme de l’Etat
(Moniteur belge du 31 janvier 2014).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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